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Santi pathah
. | I J
3t & e | T A GG | FE A B |
| | I
Fetierrareiiaeq W fafgwmee |
. 1
3 =mfea: anf: i1
sa ha navavatu sa ha nau bhunaktu
saha viryam karavavahai
tejasvingvadhitamastu ma vidvisavahai
om $antih santih santih
q: sa — he; € ha — indeed; 1 nau — us two; 34q avatu —
may protect; §: sa — he; § ha — verily Al nau — us two e i
bhunaktu — may nourish; 9g saha — (we two) together; E':\ﬂ
F{ae karavdvahai — may acquire the capacity (to study and
understand the scriptures); 3MTAH adhitam — what is studied;
dted tejasvi — (be) brilliant; J1 nau — for us; 3TE astu — let

it be; 77 fafgaEe ma vidvisavahat — may we not cavil at each

other

May he protected us (both). May he nourish us
(both). May we (both) acquire the capacity (to study
and understand the scriptures). May our study be
brilliant. May we (both) not cavil at each other.
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Santi pathah

it quimR: offirg oI o

ol Ui QoIS |
3t FfT: e i

om purnamudah purnum:dum
purnat purnamudacyate
purnasya piurnamadaya purnamevavasisyate
om santih $antih santih

q;rhz: piirnamadal — that (Brakman) is full (limitless); t[UlﬁT(
piirnamidam — this (apparent world) is full; t[“ﬂ?[ TITWH
pairndt parnamudacyate — from (Brahman which is) fullness, this
(apparent world which is also) fullness is born; (U {UIHART
piirnasya parpamadaya — after bringing (out) this full (apparent
world) from fullness (Brahman), T’ﬁﬂ piarnameva — fullness
alone; SR avasisyate — n:maips

That (Brahman) is fullness. This (apparent creation)
is also fullness. From fullness (Brahman), this full
(apparent creation) comes about. After bringing

(out) this full (apparent creation) from fullness,
fullness (Brahman) alone remains.
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|| TSE: ||
Tattvabodhah

vasudevendrayogindram natva
Jjnanapradam gurum

mumuksunam hitarthaya
tattvabodho’'bhidhiyaté

T natvd — having saluted; IREGIZATIRY — vdsudevendra,
who is the king of all yogis; &R gurum — the teacher; JHAAH
jR@napradam — one who gives knowledge (teaches); TTaaM:

tattvabodhal — knowledge of the truth; qeyomy feemuig

mumuksianam hitarthiye —for the benefit of those desirous of
liberation; 3YTAd abhidhiyate — is presented

Saluting Vasudevendra was the king of all yogis
the teacher, the bestower of knowledge,
Tattvavbodha, the book entitled knowledge of

Truth, is presented for the benefit of those who are
desirous of hiberation.

mmﬂqmmwm HTHHTH?{H
G IEEC A EAE d&qmH: |

sadhana-catustaya- sampannadhckarmam

moksa-sadhanabhiitam tattvavivekaprakaram
uuk;ynnm.fl '
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FeAT: vaksyamah — we shall describe; Hﬁ-ﬁﬁ-m tattva-
viveka-prakdram — the mode of discriminative knowledge of truth;
TeT- |- dH moksa-sadhana-bhiitam— (which is) the (direct)
means for liberation; HMNA-TqEY-TA- HUFION  sadhana-
catustaya-sampanna adhikarinam — for the qualified ones who are

endowed witl_1 the fuur-fuld sﬁd!_:q{:_asv(_l_r}fz!ns!‘

- - A A R i —

We shall describe the mode of discriminative knowledge of truth
(which is) the (direct) means for liberation for the qualified ones
who are endowed with the four-fold sadhanas (qualifications).

WYaqEd 2

sadhanacatustayam kim?

QMNA-YIqeA_ sadhana-catustayam — the four-fold qualifications
(means); &% kim — what

R L —

e o A o s —— —
= - - -

What are the four-fold means?

ﬁmﬁﬁﬁ'{ﬁﬁlﬂ'ﬂ?:l

nityanityavastuvivekah.

. e . —— — o ———————————
=

fa- Hﬁﬂﬁ'ﬁj-rﬁaﬁ nitya-anttya-vastu-vivekah —_
disciminative knowledge of the difference between the nitya,
limeless,

timeless, and the time-bound, anitya

— —
- s— — e

Discniminative knowledge of the difference between the timeless
nitya and the ume-bound, anitya, (1s the first of the four-fold
means).

I ESIRTERT: |
thamutrarthaphalabh ogaviragah.
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T6-33- Y-S WI-FET: iha-amutra-artha -phala-bhoga-virdgah
— dispassion for the enjoyed objects, which are the fruit (of

actions) here (in this world) and there (in heavens)

——

Dispassion for the enjoyed objects, which are the fruit (of actions)
here, in this world and there, in heavens (is the second of the four-
fold means).

TSR ERr: |
samadisatkasampattih.

mﬁ'ﬁ(ﬂ;‘m: $amadi-satha-sampattih — the six-fold wealth

of sama, elc.

The six-fold wealth of sama. etc. (1s the third of the four-fold
means).

et A
mumuksutvam ceti

YR 9 mumuksutvam ca — and the desire for liberation; 3f@

IWW th (sddhana-catustayam) — thus (these are the
four-fold means).

e —— e T mmE——

And the desire for liberation (is the fourth of the four-fold means).
Thus these are the four-fold means.

ﬁﬁ‘mﬁ'ﬁ'{ﬁﬁﬁﬂ;: &7

nityanityavastuvivekah kah?

g s T4 faas

HeEva-an! v mim-t'u't‘lrﬂfl — the

discoiminative knowedge between the timeless and the time-bound;
% kah — what
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What is the discriminative knowledge between the timeless and the
time-bound?

Fegasas el | Agafdith qauHey | 3ad
e eeEgfaae: |

nityavastvekam brahma. tadvayatiriktam
sarvamanityam. ayameva
nityanityavastuvivekah.

ﬁﬁ:-aﬁ nitya-vastu — the timeless substance; Uhq W& ekam
brahma — (is) one Brahman; Hﬁﬂﬁfﬁl-ﬁ tadvyatirthtam —
distinct from that; Fﬁ"ﬂ[ sarvam ﬂﬁ?\'ﬂ[ anityam — all (are) time-
bound; 30H ayam — this; U4 eva — alone; - 3-8 4-
ﬂﬁ&fﬁ: nitya-anitya-vastu-vivekah — (is) discriminative knowledge

of the difference between the timeless and the time-bound

The timeless is one, Brahman (limitless). Distinct from that, all

else is time-bound. This is discriminative knowledge between the
timeless and time-bound.

fam: &:2
viragah kah?

femm: u:ragah—dlspubhlun & kal — what

T A

What is dispassion?

TSR |
thasvargabhogesviccharahityam

“’ﬁﬁ"“ﬁﬁ'ﬁ iha-svarga-bhogesu — (in the enjoyments) here (in

this world) and in the enjoyments of heaven; W-Tﬁm iccha-
rihityam — dcslrelcwncss
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The absence of desire for enjoyments here and in heavens.
SO ETYAEI: 6l 7
samadisadhanasampattih ka?

rfe-aE-gfE: samadi-sadhana-sampattilh — the wealth of
sadhana of sama, etc. ST ka — what |

What is the accomplishment of the sadhana of sama, etc.?

M TH IYTHRATTRT ST GETer 9|
$amo dama uparamastitiksa sraddha
samadhanam ceti

AM: samah — the mastery over the mind; TH: damah — mastery
over the body and the senses; I9TH: uparamal — withdrawal from
all other activities; TATARN tertksd — forbearance; MGl s$raddha —
trust; WHMTH samadhanam — distraction-free mind; 9 2 ca iti
— and thus (these are the accomplishments of sadhana etc.)

They are sama — the restraint of the mind, dama - the restraint of
the body and the senses, uparama — withdrawal from all other

activities, titiksa — forbearance, sraddhd — trust, and samadhana -
distraction-free mind.

AMH:h: ?
samah kah?

IM: samah — Sama; F: kah — what

What is sama?

'quﬁ-T’IB': |
manonigrahah
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UAAUE: manonigrahah — mastery over the mind (the ways of
thinking)

Mastery over the ways of thinking (is sama).

<H: &h:?
damah kah?

TH: damah — dama; F: kah—what

- —— e — ——

What is dama?

TSRl =afE: |
caksuradibahyendriyanigrahah.
W—E@ﬁﬂ-m: caksuradi-bahyendriya-nigrahah — control

of the external organs as eye, etc.

—— i — W —— R ——— . =

Control of the organs as the eye, etc, (is dama).
SU{H: h: 7
uparamah kah?

JI{: uparamah — uparama; F:. kah — whal

What is uparama?

WYHHEHT |

svadharmanusthanameva.

Wm svadharmanusthanam — observance of one's own
duties; T eva — only

L —

(1t is) only the observance of one’s own duties (dharma)
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Tafaear =1 ?
titiksa ka ?

fafaet titiksa — titiksa; &1 kda — what

e e . ————— e S U R ———— T _— T — -

What is titiksa?
$itosnasukhaduhkhadisahisnutvam.

ﬁﬁm-q@g:@ﬁ:—uﬁw $itosna-sukhaduhkhadi-sahisnutvam

— endurance of cold, heat, pleasure and pain, etc.

Edurance of cold and heat, pleasure and pain, etc, (is titiksa)
SGT TieaM ?

sraddha kidrsi?

i}fl_zT;'raddhE — $raddha, ﬂ-ﬁ?ﬁﬁ kidrsi — of what nature

What is the nature of sraddha?

TaRTAy (JrAeY) fasara: S|

guruvedantavakyesu (vakyadisu) visvasah

Sraddha.
LT sraddhd — sraddha (is); T6-A5A-ARY guru-vedanta-
vakyesu — in the words (sentences) of the teacher and the

scripture; Fq"'ar_m_: visvasah — faith (trust)

Sraddha is trust in the words of the teacher and the scriptures.

HHYH {6 ?
samadhanam kim?
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msanzﬁdhﬁnam — samadhana, féb'F[_ kim — whal

What is samadhdna?
e |
cittaikagrata

faw-usnrar — having one object (of pursuit) in the mind (is

samddhdna)

Having a mind that has a single thing for pursuit, a distraction-free
mind, (is samadhana).

el {6 2

mumuksutvam kim?

YRICTY mumuksutvam — the desire for liberation; f&q kim —
what

What is the desire for liberation?
et 7 eS|
mokso me bhiyaditiccha.

H&T: moksah — liberation; T AT me bhiyad — may | have; gfq

its — thus; T3 iccha — desire

The desire ‘Let me have liberation (freedom),” (is mumuksutva)

Ued A9y |

etat sadhanacatustayam

AT etat — this (is); AMA-9qeY_ sadhana-catustayam — the
four-fold sadhana (means).

S S —

This is the four-fold sadhana (means).
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qaq= |
tatéstattuauiuekasy&'dhikﬁr:’{;o bhavanti
ad: tatah — consequently; Ta-faasw tattva-vivekasya— of
discriminative knowledge of truth; fyeRIfToT: adhik@rinah —
qualified persons; qaf bhavanti — become

(Thercafier) consequently, (they) become qualified persons for the
discriminative knowledge of truth.

qeafade: &: ?
tattvavivekah kah?

Awaiad®: tattvavivekah — the discriminative knowledge of the
truth; &: kali — what

What is tattvavivekal, the discriminative knowledge of truth?

AT T 5 9 fredfa |
atma satyam tadanyat sarvam mithyeti.
AT atma — atma, ‘I'; §4: satyah — (is) salya, the truth;
aq4qdq mtwariyar sarvam — everything other than that; fiyeqy
mithya — (is) mithya (apparent) 3fel iti — thus (this is knowledge
of the truth).

Atma, ‘I, is satya, the truth; everything other than that is mithya,
apparent. Thus this (is knowledge of the truth).

va:ﬂT'qT & 7

atma kah?
St

—3ima — awma, *1'; & kah — what (who)

Who am ‘I'.@tma . the self?
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wamﬂrm'qﬁﬁ—rﬁ: TN
Wmaﬁﬂﬁmfﬁam T afiasfq g
3T

sth&lasﬁk_smak&rar_méarfr&dvyatiriktal_z
paficakosatitah sanna vasthatrayasaksi
saccidanandasvaripah san yastisthati sa Gtmg.

q. voh — the one who; Hﬁ-ﬂﬂ#-ﬁﬂ-ﬁ'ﬂﬂ{ sthiila-siksma-
karana-sarirad — from the gross, subtle, and causal bodies;
vyatiriktah STAR®: — is distinct: TgHITIE: paficakosatitah —
who i1s beyond the five sheaths: HATRTIT-qreft ¥4 avasthatraya-
saksi san — being the witness of the three states (of experience);

'Hfﬂmm: . sacciddnandusvaripal san — being of the
form of existence, consciousness, and fullness; fefiy tisthati —
abides; W: sah — he (is); AT dtmas — ‘I’, the self

The one who is distinct from the gross, subtle, and causal bodies,
being beyond the five sheaths. abides as a witness to the three

states of experience, of the form of existence, consciousness,
fullness, is ‘I°, G¢tma, the self

HRI feg?
- -\-
sthalasariram kim?
W sthilasariram — gross body; m kim — what

What is the gross body?

‘@?ﬁﬂmﬁ: Fdl, qehHT
e e s o
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faaRome srvefae famsadita

paficikrtapaiicamahabhiitaih krtam
satkarmajanyam sukhaduhkhadi-
bhogayatanam $ariramasti jayate vardhate
viparinamata apaksiyate vinasyatiti
sadvikaravadetatsthiilasariram

Tdd_etat — this; ﬂ'ﬂTl:[ sariram — body, FeH krtam — (that is)
made of’ '-'-I_:aﬁg?ﬁﬁ-'qﬂ-‘llﬁ: paiicikria-paiica-maha-bhittuilh — by
the grossified five (great) origiﬁal elements; 'ﬂm
satkarmajanyam — (which is) born due to good karma (performed
in past lives); E@g'@ﬁ ﬁmm sukha-dufikhadi-bhoga-
dyatanam — (which is) the abode for the enjoyment of happiness,

sorrow, etc; SIa®RAY sadvikaravad — that which is endowed

with the six-fold modifications; 3%d sgd auq  fagfroms

31'5[&#5[?:[ faasafa '.s'ﬁl’ asti jayate vardhate viparinamata apaksiyate

vinasyati it — (such as) "i1s’, ‘is born’, ‘grows’, ‘undergoes

modification’, ‘decayes’, ‘dies™; 'FilF-‘:‘!;‘lﬂTE— (is) the gross body

This body that is made up of the grossified five original (great)
elements, which is born due 10 (past) good actions, which is the
abode for the enjoyment of happiness, sorrow, etc, which is
endowed with the six-fold modifications such as, ‘is’, ‘is born’,

‘grows’, ‘undergoes modification’, ‘decays’, ‘dies’, is the gross
body.

FEIRK fohy
sitksmasariram kim?

iy -
EH-IRA siiksima-sariram — the subtle body; &F‘[ kim — what

— - —— e
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What is the subtle body?

amaﬁﬁwqé Fel TpHoT
AR YRR TEeRn T

mmmﬁ mﬁm Fgnishe. TGO Y: HE
sl aege R |
apaficikrtapaiicamahabhitaih krtam
satkarmajanyam sukhaduhkhad:-
bhogasadhanam paficajianendriyant
paficakarmendriyani paiicapranadayo
manascaikam buddhiscaikaivamn
saptadasakalabhih saha yattisthati
tatsiiksmasariram.

g: yah — that which; Hq':é‘ﬁl-?ﬂ-wliﬁ Fdq apaiicthrta-paiica-

mahd-bhiitail ketam — is made of the five original (great)

elements before grossification; TRRHIAIY satkarmajanyam — is
born of (past) good actions; ¥E-§:@IN-TIT-VYTH  sukha-
dulikhadi-bhoga-sadhanem — the means for  enjoyment of
happiness, sorrow, etc; qg-AAEAMT paiica-jianendriyini — the
five organs of perception; - Huf-2 g panca-karmendriyani —
the five organs of action; TH-WIUNRY: paiica-pranadayalr — the five
prénas; 99: 9 UHH manah ca ckam — and the one mind; Eif.‘&': q
THT buddhih ca ekd — and the one intellect; TIH evam — in this
manner; (T:) faef@ yah tisthati — (that which) abides;
QESITHSN: VE saptadasakaldbhih saha — with these seventeen
parts; d ﬂﬂqm tat siksma-sartram — hat (is) the subtle
body

O — e —— SRS e . Ba med & - - omemw —
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The subtle body 1s that which is made of the live original elements
before grossification, i1s born of the (past) good actions, is the
instrument for the enjoyment of pleasures, sorrows, etc., and 1s the
one that which abides with seventeen parts, viz: five organs of
perception, five organs of action, the five pranas, the mind, and
the intellect.

S caerae] THAT MU qERHT-S 2o |

srotram tvakcaksi rasana ghranamiti
paiicajnanendriyani.

MErarrnr:J — the ear (the sense of hearing); & tvak — the
skin (the sense of touch); <I&: caksuh — the eye, (the sense of
sight); TG rasand — the tongue (the sense of taste);, HIUTH
ghranam — the nose (the sense of smell); fa iti — thus; 9F-
THEANT paiica-jianendriyine — (these are) the five organs of
perception

The five organs of perception are: the ear, (the sense of hearing),

the skin, (the sense of touch), the eye, (the sense of sight), the
tongue, (the sense of taste), and the nose, (the sense of smell).

S fergadn | = qig: | ﬂ&j’ﬂ H?l | {qAT ™Il
FHO: | BOTRATEAT | 3 FHfsaeer: |
srotrasya dtgdeuara. tvaco vayuh. caksusah
siryah. rasanaya varunah. ghranasyasvinau.
iti jnanendriyadevatah.

AT srotrasya — of the ear; gl devatd — the presiding deity
(is); szE dile — dik, the devata of directions; /&9: tracal — of the
skin: 91g: vayuh — the air (is the presiding deity); W&4: caksusah
— of the eye; §4: siryah — Sirya, the sun, (is the presiding
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deity); THATAT: rasanayah — of the organ of taste; THUI: varunah
— Varuna; YOI ghranasya — of the organ of smell, 3ty
asvinau — Asvins, (the twins, are the presiding deities); 3fa iti —
thus; WAfY-Tadl: jidnendriya-devatah — (these are) the
(presiding) deities of the organs of perception

The presiding deities of the organs of perception are as follows: dik
1s the deity for the ear; vayu for skin; Séarya, the sun, for the eyes;
Varuna for the tongue, and Asvins for the nose.

Mg fowa: IR |
§rotrasya visayah sabdagrahanam.

%fl’ﬂ'{zi $rotrasya — of the ear; faua: visayali — scope, RTeq-TeUTH

$abda-grahanam — (is) the cognition of sound

The scope of the ear is the cognition of sound
= {

ol T SRR |

tvaco visayah sparsagrahanam.

®©d: tvacah — of the skin: 999 visayah — scope; mﬁum

spars$a-grahanam — (is) cognition of touch;

The scope of the skin is the cognition of touch.

Teqel fowa: wumgum)

caksuso visayah riapagrahanam.

qEY: caksusah — of the eye; fauy: visayal — sphere of activity;

TIACU ripagrahanam — (is) the cognition of colour (and
form)

FT
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The sphere of activily of the eye is the cognition of colour (and
form)

g
AT Tawat U |
rasanaya visayo rasagrahanam.

@A rasandyah of the tongue; fawq: visayah — sphere of

action; TAUGOTH rasagrahanam — (is) the cognition of taste

The sphere of action of the tongue is the cognition of taste
™~
o fowan TR |
ghranasya visayo gandhagrahanamiti.
O] ghranasya — of the nose, faw; visayali — object; -

eV gandha-grahanam — is the cognition of smell; = iti —
thus

The object of the nose is the cognition of smell.

ﬁ ™ ‘ff:_; ™ I
u&kpc'.-,r_iip&da}tﬁyﬁﬁasthﬁnfti
pancakarmendriyani.
qrh_vak — the organ of speech; qifoT: panik — the hands; 9%;
padali — the legs, UTg pavi — the organ of excretion; SY:

upasthalh — the genitals; ;d iti — thus: W#ﬁ'ﬂﬁ"’[ paiica-

karmendriyani — (these are) the five organs of action.

The five organs of actions are: the organ of speech, the hands, the
legs, the organ of excretion, and the genitals
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Ire <&l AfE: | TN | Teaias]: |
qSY: | SRR YSf: | 3fq FHfsa Sadr: |

vaco devata vahnih. hastayorindrah.
padayorvisnuh. payormrtyull. upasthasya
prajapatih. iti karmendriya-devatah.

d: vacah — of the organ of speech; eaal devatd — the
(presiding) deity; ST&: vahnih — (is) fire; E&AQT: hastayoh — of the
two hands; 2=: indrah — (is) Indra; 9Igql: padayoh — of the two
legs; ﬁm]: visnuh — (is) Visnu; 9@ payoh — of excretion; 7d.
mrtyuh — (is) Mrtyu, ITIE upasthasya — of the genitals;
WISTd: prajapatih — (is) Prajapati (the deity of creation); e iti
— thus: FHEQ <ddT: karmendriya devatah — (these are) the

(presiding) deities of the organs of action

The deities of the organs of action are; Fire for the organ of speech,
Indra for the hands, Visnu for the feet, Mrtyu for the organ of

excretion, and Prajapati for the genitals.
N \

e ot soT |

va@co visayo bhasanam.

91d: vacah — of the organs of speech,; faug: visayah — sphere of

activity; bhasanam — (is) speaking

The sphere of activity of the organ of speech is speaking.

RlupIEEpIRcE praded

panayoruvisayo vastugrahanam.

Qo4 panayoh — of the two hands; {3 visayah — sphere of
dclmty, IE]-UEYH vastu-grahanam — (is) Eraf;pmb of objects.

o ————— ———
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The sphere of activity of the hands 1s 10 grasp objects

QA dT THAY |

padayorvisayo gamanam.

qﬁ'dT: padayolh — of the two legs. f?:lﬂ'ﬂ: visayah — sphere of
activity; TTHAH gamanam — gait (going)

e PR — ¢ e e = —

The function of the legs 1s locomotion.

IS dl HSTT: |
payorvisayo malatyagah.

qIEr: pavoli — of the orzan of excretion; f99q: wisayah — sphere
of activity, H&ANM: malatyagalk — (1s) elimination of waste

products

—_— e - —————————————————— e . S = _— -

The function of the organ of excretion is elimination of waste
producls.

9 faug A=)

upasthasya visaya ananda iti.

ITRY wpasthasva — of the genitals; fa9q: visayah — sphere of
activity, ATA=: — (1s) pleasure, A 11 — thus

— = - —— e — - —

The sphere of activity of the genitals s pleasure.
FRUFRN g7
karanasariram kim!?

mﬁﬂ karanasariram — the causal body, m‘lkun — what
What is the causal body”
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HHAMTTEEY IRRGI FHRUHT
FeaeurH ffasersed a5id
ﬁﬁl!“ﬁlﬂ!{l

anirvacyanadyavidyaripam sariradvayasya
ka@ranamatram satsvaripajranam )
nirvikalpakarapam yadasti tatkaranasariram.

T yad — that which; fFaTe- I AfaaT-F99  anirvicya-
anddi-aquvidya-ripam — (is) of the form of beginningless,
indefinable ignorance; IXRGIW sariradvayasya — of the two
bodies (gross and subtle bodies); SRYMEAY kdrapamatram - mere
cause, QO &JISIH _satsvaripdjidnam — ignorance of one’s own
nature; ﬁ'ﬁwqfi nirvikalpakariipam — of the nature of
nondifferentiation; dq tat — that; EFIT"T?I'{"‘R‘{ karana-sariram —

Is kGrana-sarira

. e ——— T 3 . . 1 S — R ——

Causal body is that which is the form of indefinable, beginningless
ignorence, the cause for the two bodies (gross and subtle),
ignorence of one’s own nature, and of the nature of total
nondifferentiation (between objects or thoughts and the subject).

T 62

avasthatrayam kim?

HAIMHAY avasthatrayam — (are) the three states of experience;
{9 kin — what

What are the three states of experience?
TR |
jﬁgratsuapnasu;upryauasth&{:.
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W‘W‘W'm: jagrat-svapna-susupti-avasthalh — waking,
dream, and deep sleep states

(They are) the waking, dream and deep sleep states.

SRS

jagrardavastha ka??

SRS jagradavasthd — _lhe wakil_':g state; <1 kd — what |

What is the waking state?

SAEARRME: KIS FF~T 3d Jedl
SRR | RESIAHITCHT fors gegea |
$rotradijnanendriyaih sabdadivisaya jnayanta
iti yatsa jagradavastha.
sthiilaarirabhimanyatma visva ityucyate.

aq gyt — that (state in  which), siREARER:
érotradijianendriyaih — by the sense organs, such as the ear, etc.
IN=MEAEAT; sabdadivisayih — the (sense) objects such as sound.
etc. T4~ jidyante — are known, ® s&@ — that; Ul
jagradavastha — (is) the waking state; ;qamﬂtaﬁnﬁm
sthila-sarira-abhimani-atma — *‘1', atma, identified with the gross
body; fara: 3@ I=a visvanh iti ucyate — is called visva

Waking state is the state where in the objects of cognition like

sound, etc., are cognised by the organs of perseption such as the
ear, elc. I, the atma, identifying with the geoss body, is called
visva
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TEUEET Hid dHIGIAE] agg I Y
ATETETET FRER 9 YO S 6
WS | QEHEIRRITHRITET a1 $gA |
svapnavastha keti cejjagradavasthayam
yaddrstam yat Srutam tajjanitavasanaya
nidrasamaye yah prapaficah pratiyate sa
svapnavastha. siksmasarirabhimanyatma
taijasa ityucyate.

22

WIS svapndvastha — the dream state; T k@ — what (is); — if
(it is asked); SUTIWYY] jagradavasthayam — in the waking state;
4% ¥8H yad drstam — that which was seen; I 4 _yat srutam —
that which was heard; ARfRAaEAAT tajanitaviasanayd — by the
impressions born out of that; fTEIATR nidrasamaye — in sleep; g
W9E: yah prapaficah — that world (which); Wdlaa pratiyate — is
experienced; TAATATYT svapndvasthd — that (state is called) dream
state; m—mﬂt-aﬁmﬁ-aﬁm saksma-sarira-abhimani-atmg —
‘I', atma, identifying with the subtle body; a1q: fq I=p
taijasah iti ucyate — is called taijasa

If (it is asked) what is the dream state, (it is) that world which is
cognised, projected by the impression born of what was seen or

heard in the waking state, while in sleep. Atma, 1 identifying with
the subtle body, is called taijasa

od: YT 7?2
tatah susuptyavastha ka?

qad: tatah — then; YYM- 3TN susupti-avasthda — the deep sleep
state, T ka — what
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Then what is the deep sleep state?

3 Topufa 7 S @ =/ FEEd (§E@q
3Ty AT 3 GERawT|

aham kimapi na janami sukhena maya
nidranubhuyata

(sukham aham asvapsam) iti susuptyavastha.

AEH aham — I, f'el-TE[ #q 7 AFAMH kum api na yanami — (I) do not
know anything; ‘{I@ﬂ sukhena — happily, W4l maya — by me; 1T
nidra — sleep; aITIEIH anubhiyate — is experienced; — (This is
the) deep sleep state

‘l do not know anything. Happ:ly the sleep is enjoyed by me. (I
slept happily).” Thus (this is the experience of) the deep sleep state.

FROTRITHHTATET T3 3egea |
karanasarirabhimanyatma prajia ityucyate.

m'm' m'm karana-sarira-abhimani-atma — atma,
I identifying with the causal body; WIS A T&d — is called
prajnah

Atma, |, identifying with the causal body, is called prajna.

QHHIIM: 6 ?
pancakosah ke?

TR paiicakosah — the five sheaths; é_ﬁkr — what?

-

e —— ———— =

What are the five sheaths?
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AT WA FAEAT fosmaa S HasiTe |

annamayah pranamayo manomayo
vynanamaya anandamayasceti.

AHY: annamayah — the food (modified) sheath; WOTHY:

pranamayah — vital air (modified) sheath (the physiological
functions); WIVA: pranamayh — mind sheath (the mental states);

fasmr: vyiianamayalh — intellectual sheath; F=<Hg: ¥ fq
anandamayah ca iti — and the sheath of happiness

The food (modified) sheath, the vital air (modified) sheath (the

physiological functions), the mind sheath, the intellect sheath, and
the sheath of happiness.

HAAH/T: =h:?
annamayah kah?

IATG: (F) annamayah (kosah) — food (modified) sheath: &:
kah — what?

What is the food (modified) sheath, (annamaya-kosa)?
AESA TLAHG: Fi: SRR |
annarasenaiva bhutvannarasenaiva vrddhim

prapyannaripaprthivyam yadviliyate
tadannamayah kosah sthiilasariram.
HATHT annarasena — by the essence of food; TT eva — alone;
Nedl bhitva — having become (having been bomn); 3-8 A
anna-rasena eva — by the essence of food alone; éﬁ"{ Blic |
vrddhim prépya — gaining growth; m—m—gfﬂmrq anna-riipa-

Scanned by CamScanner



25

prthivyam — in the earth which is in the form of food; ﬂ{ﬁ?ﬁ'ﬂﬁ
yad viliyate — that which resolves; @ tad — that (is called)
AAFY:  HI: annamayah kosuh — food (modified) sheath;

F.:[Gfﬂ'ﬂ'{'ﬁlﬂsffl?{u._éffr'ff'u:u — (1t 15 called) gross body

- . - e E———

That which is born of the essence of food, grows by the essence of
food alone, and (also) resolves into the earth, which is in the form

of food, is the food (modified) sheath, (anna-maya-kosa), the
sthiila-sarira.

HUHY: 6 7
pranamayah kah?

WIUTHE: (I:) pranamayah (kosah) — (the sheath, which is the)
modification of prana ( the vital air); ®: kah — what

What is the (the sheath, which is the) modification of prana
(pranamaya-kosa)?

YTOTEN: GFaIgal AN aqseh WoTHg: HiaT: |
pranadyah pancavayavo
vagadindriyapaiicakam pranamayah kosah.

WIUTHY: pranamayah— the modification of prana (the vital air);
T kosah — is a sheath (that is made of), Y¥-9MI9: paiica-
vGyavah — the five airs (pranas), (the physiological functions)
beginning with prana, etc; m:ﬁﬂmﬁ vdgddi-indriya-
paiicakam — (and) five organs of the organs of the organ of

speech, elc. e a——r

The modification of vital air (physiological functions) is a sheath,

(compused of) the five vital airs (physiological functions) of
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eech,
prana, etc, and five organs (of action) such as the organ of sp

etc

qHT: 6 ?

manomayah kah?
Hg: () manomayah (kosah) — (the sheath, which is the)
the modification of mind; : kah — what

What is the (the sheath, which is the) modification of mind

(manomaya-kosa)?

71 TRREeES fufear 4t qata § 7
I |

manasca jianendriyapancakam militva yo
bhavati sa manomayah kosah.

4. manah — the mind; ¥ ca — and; m—g&u—qm Jjhdana-
indriya-paficakam — the five organs perception; ffesear mititva —
to gether (combining); q: Wafd yah bhavati — the one that exists:
W: sah — that (is); T9G: HII: manomayah kosah — (the sheath,
which is the) modification of mind

The mind, to gether with the organs of perception, is called
manomaya-kosa, (the sheath, which is the) modification of mind.

fosma: ;2

vynanamayah kah?

o (&) vyiidnamayah (kosah) — (the sheath, which is
the) tll\_z_ﬂ'n_u_diﬁcmiun of intellect; F: ka

h — what

—

What is the (the sheath. which i .
- » Which is the : i
(vyynd@namaya-kosa)? ) modification of intellect
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ffeamtsaues e @ wafa ¥ fagrm:
I |

buddhirjnanendriyapaincakam militva yo
bhavati sa vijianamayah kosah.

qu: buddhih — the intellect; Eﬂ'—l?ﬁrﬂqm Jidna-indriya-
paiicakam — the five organs perceplion; fmfesr muduva —
together (combining), q: WA yah bhavatt — the one that exists:
| sah — that (1s); AT - viyianamayah kosahh — (the

sheath, which is lhe} mudlﬁtulmn of intellect.

The intellect, together with the organs of perceplion, is called

vijiidnamaya-kosa, (the sheath, which is the) modification of
intellect.

AR<HY: &F:?

anandamayah kah?

HAH<LHY: la'ﬁ'ﬂtl anandamayah (kosah) — dnandamaya-kosa; &:
kah — what

Whal is dnundamaya-kosa?

TaHY, ORI aaem o
frmfegafed wq 3m=ma: s |

evameva karana-sarira-bhita-avidydstha-

malina-sattvam priyadivrttisahitam sat
anandamayah kosah.

AT FT: anandamayah kosah — the sheath, called

anandamaya-kosa, UdH U — is this alone; W-Wﬂ?‘lﬁ'
Afaear= *m kdrana-sarira-bhita-avidyastha-malina-
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sattvam — impure sattva abiding in i1gnorence (which 1s in the
form of) causal body. fﬂ'ﬂ'lf".'qfﬁ'ﬂfﬂﬁ'ﬁl priyadi-vrttisahitam —

along with the mental modes of pleasure, ¢tc.

—

Anandamaya (is a) sheath that is abiding in ignorence (whice is in
the form of) causal body, of impure satftva, together with the
mental modifidcations, like pleasure, etc.

TdchaI g |
etatkosapancakam.

T etat — these; m — (are the) five sheaths

e — —

These are the five sheaths.

T IR el WIOT: Herd HAal JeidT

FferRrammEEia T TEd T AeEeE
T FEFFUSHBIaeh W qdl
TEHIMCH AeIded FEHCAT 7 9aid |

madiyam s$ariram madiyah pranah madiyam
manasca madiya buddhirmadiyamajfianamiti
svenaiva jiidyate tadyathd madiyatvena jiatam
katakakundalagrhadikam svasmadbhinnam
tatha pancakosadikam madiyatvena
Jhdtamatma na bhavati.

TEFINTHRY paiicakosadikam — the comonents of the five kosas;
EF U WG svenaia jiavate — (are) known by oneself
(naturally, without any analysis), W2IAH 7] madiyam sariram
TETQT: WTOT: madiydh prandh nimn H4: 9 madiyam manah ca
=g q&: madiyd buddhih BZTTY AATY 3@ madiyam ajidnam
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iti — as my body, my pranas (physiological functions), my mind
and, my buddhi, my ignorance; (TR] parantu — but); 4T yatha
— just as; m-ww&iﬁ'ﬂ[_ kataka-kundala-grhadikam —
bangle, earring, house, etc; FRg=R AAH meadiyatvena jiidtam —
known as mine: TR ﬁﬁl‘ﬁ[ svasmad bhinnam— (are) different
from oneself. TT tathd — so too; (TFFHIMEFH paiicakosadikam
— the comonents of the five kosas), ARG JTH madiyatvena

Jidtam — known as mine; WY f"ﬁ'l[ svasmdad bhinnam —

(being) different from oneself: 3eaT 7 safq Gema na bhavati — is
not atma, ‘1.’

Just as bangle, earring, house, etc., known as ‘mine’ are different

from oneself, so too, that which is composed of five sheaths,
different from oneself, known by oneself, as ‘mine’ (such as) ‘my

body, my physiological functions, my mind, my intellect, and my
ignorance,’ is not ‘|’, the @tma.

HICHT fE &: ?
atma tarhi kah?

Hﬁ' tarfu — then; & kah — what (who) [is); 3T arma — atma,
[ I‘

S - e —— e ———

Then who am *I’, atma”?
FEEA<EEY: |
saccidanandasvaripah.

Hﬁ'ﬁﬁ'w-m: saccidanandasvarapah — (its) nature (is)
existence, consciousness, fullness.

(Its) nature (is) saccid@nanda, existance, consciousness, fullness.
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Qi ?
satkim?.

'Hﬁ\ sat — sat, existence; ﬁF{ k.:'m o whal

Cr———

What is sat, existence?

wreAasiy fasaifa wql

kalatraye'pi tisthatiti sat

FIOAq Al kalatraye api — in all three periods of time; faefa sfa
tisthati iti — that which abides; ¥ sat — (is) sat, existence.

That which stays in all three periods of time is sat, existence.

faferm 2

citkim?

fﬂﬁxcit — cil; ﬁ?ihm — whalt

What is cit?

IAEET: |

Jnanasvaripah

AHEEY: jaagnasvaripah — of the nature of pure consciousness

[Cit] is of the nature of pure consciousness.

HEA: &h: 7

anandah kah?

E.i".‘ﬂif‘f‘ — fullness; %: kah — what?

o —— — — R 5 —

What is @nanda, fullnesy”
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JEE&EY: |

sukhasvarupah

YEEFY: sukhasvaripah — of the form of happiness

(It 1s) of the form of happiness (fullness).

- i;'fl‘fné['j.; alabe 1
& AERA<EE @ |
evam saccidanandasvariapam svatmanam

vijaniyat.

UgH evam — in this manner: m vianiydt — may one

know; T&IFHFY svatmanam — one's own self: — of the nature of

existence, consciousness, fullness

In this manner, may one know oneself to be of the nature of
existence, consciousness, fullness.

- Y TfIAiaaTaaYSR J8GTy: |
atha caturuumsatitattvotpattiprakaram
vaksyamah.

Y atha — thereafier (i.e., after describing atma); ﬂﬁﬁ'ﬂfd-aﬁ-
mﬁr—m caturvimsati-tattva-utpatti-prakdaram — the mode of

origin of the twenty-four essential principles; geqry: vaksyimah —
we shall explain

e —— e —— 0y Cwi e} =

T e

Thereafier (after describing atma), we shall explain the mode of
origin of the twenty-four essential principles.

SRS WSRO et Jranfia |

brahmasraya sattvarajastamogunatmika
mayasti.
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a1 mayd — mayd; sendql brahmdsrayd — having locus on
Brahman (depending on Brahman for its existence); - 54-

El'q"\‘-‘IIUTT%ﬁ%T sattva-rajas-tamo-gundatmika — endowed with the
three aspects (qualities) saltva, rajas, and tamas, iqﬁ?r__asn — i

Maya, having locus on Brahman, and endowed with three aspects
(qualities) sattva, rajas and tamas, 1s.

dd 3AThIRA: d: |

tata Gkasah sambhutah.

#a: tatah — form that (Brahman with maya), 3TeI: dkasah —
space; WA: sambhiitah — is born

From that (Brahman with maya). space is born.
HATRIR/AETY: |

akasadvayuh.

m&#&s’ﬁd—jmm'qucg: qg: vayuh — uir___ N
From space, air (is born).

FIAST: |

vayostejah.

A vayoh — from air; A tejah — tejah fire

From air, the fire (is born).

a9 A9 |

tejasa apah

ﬂ'ﬁf{g_sfg g from fire, 3T9; apah — water

— - i o i

From fire, water (is born)
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A YRt |

adbhyah prthivi.

33

HADA: adbhyah — fm_rp water, '-]fﬂ'cﬁ prthivi — the earth

From water, the earth (is born).

_ TS G W SRR
ifcashiamagtsd qeyay |
etesam pancatattvanam madhya akasasya
satvikamsacchrotrendriyam sambhitam.

U9 9F-d=MHEH )5 etesam paica-tattvdnam madhye —

among these five elements; TR akasasya — of space;
aﬁ?—um'ran sattvikamsat — from the sattvika aspect, Nﬁﬁﬂ'ﬂ[

srotrendriyam — the organ of hearing (the ear); ¥ sambhiitam
— is evolved

Among these five elements, from the sattvika aspects of space is
evolved the organ of hearing, the ear.

I Wit d T
vayoh sattvikamsattvagindriyam sambhitam.
am’l: vayoh — of the air; FT%’KF]M sattvikamsat — from the
sattvika aspect, aﬁﬁm{ tvagindrivyam — the organ of touch
(skin); AWAR sambhitan: — is born

From the sattva sapect of air is born the organ of touch, the skin.

Y WicawmgRi=d Teaq |
agneh sattvikamséaccaksurindriyam
sambhitam.
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am): agneh — of the fire; 'mﬁt'ﬁ?l'ﬂﬁ sattvikamsat — from the
sattvika aspect, il'&lﬁ'ﬁ'd’l[ caksurindriyam — the organ of
seeing, the eye; T sambhitant — is born

From the sattva aspect of fire is born the organ of sight, the eye.

O WifahiamsEAsd TR |
jalasya sattvikaméadrasanendriyam
sambhutam.

WS jalasya — of the water; mﬁaasm sattvikamsat — from
the sattvika aspect; {9 rasanendriyam — the organ of taste,
the tongue; WA sambhitam — is born

From the sattva aspect of water is born the organ of taste, the
tongue.

gfreaT: AfcahIRMgETO < FRH |

prthivyah satvikamsadghranendriyam
sambhiutam.

YfIAT: prehivydh — of the earth; WIAHITNG, sattvikamsat — from
the sattvika aspect; HTOIf=aY ghranendriyam — organ of smell;
the nose; ™Y sambhiitam — is born

From the sattva aspect of the earth is born the organ of smell, the

nose.
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manobuddhyahankara-cittantahkaranani
sambhiitani.

Qﬂ'ﬂﬂ etesam — of these, TFATIAMN paiicatattvanam — five
elements; THE- WIEFIA samasti-sattvikamsat — from the total
sattvika  aspect;  WAI-GEUEER-fawIAEOA  mano.

buddhyahankara-cittantahkaranani — mind, intellect, ego and
memory, (called) the inner instruments, F“Fﬂf"-l sambhitdni — are
bomn

From the total sattva aspect of the five elements are born the mind,
intellect, ego and memory, (called) the inner instruments.

T TTIhedTcHS | |
sankalpavikalpatmakam manah.

qm-m sankalpa-vikalpatmakam — of the nature of

decision and duubl, HA: manah — (18) m_i_nd_

Decision and doubt are (mark) the nature of the mind.
frmafeaesr gfe: |

niscayatmika buddhih.

qf&: buddhih — the intellect; fa.rnfeqat niscayatmika — is of the
nature of decision

Decision is the nature of the intellect.
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32{3'._;* ﬁ:l‘rﬁ: I

ahankartahankrtih.

Al ahaiikarta — ‘1 am the doer’; AETHIA — (this sense 15)
theege o -

‘[ am the doer,' (this sense is) the ego
cintanakartr cittam.

Fﬂ?l?ﬂn‘d cintanakartr — thinking process in keeping with what

has gone before (memory), — (is called) cittam

Citta is the thinking process in keeping with what has gone before
(memory).

TG ST O |

manaso devata candramah.

K Q .
\ . §9: manasah — of the mind; aaT devatd — (presiding) deity;

HHI: candramalh — (1s) the moon

The (presiding) deity of the mind is moon, Candramah.

¢,
B TasTeT |
buddherbrahma.

qi‘; buddheh — of the intellect, SI& brahma — ( the presiding
deity is) Brahma (the creator)

Brahma, the creator (is) ( the presiding deity) of the intellect.

Hea Rl ox: |

ahankarasya rudrah.
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HEATLH ahaikarasya — of the ego: ¥%: rudrah — (the presiding
deity Im)-Rugra
Rudrah (is the presiding deity) of the ego.

ﬁ?ﬂﬂ?ﬂﬂﬂa:l

cittasya vasudevah

faae cittasya — of the citta; a'ngrq' vasudevah — (the presiding
deity is) Vasudeva, Lord Visnu

For citta, Vasudeva, Lord Visnu (is the presiding deity)
HH¥dH |

etesam paficatattvanam madhya akasasya
rajasamsadvagindriyam sambhutam.

Qﬁmmﬂ\ﬁ etesam paiicatattvandm madhye — among
these five elements; 3T akasasya — of space; TTHIIG

rajasamsad — from the rajas aspect, Hrﬁmuﬁgindriyam — the
organ of speech; §NAH sambhiitam — is born

From the rajas aspect of space, among the five elements, the organ

of speech is born.
T TSIFIEIAifSd G |
vayo rajasamsatpanindriyam sambhiitam.

a/El: vayoh — of air, TGN rdjasamsat — from the rajas
aspect; Wﬂ'ﬁﬂﬂ panindriyam — the (organ of action called)
hands; 'H“{ﬂﬁsumbhrifnm — 1'-. born -
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From the rajas aspect of air, the organ of action (called) hands are
bom

Te TSTHRIARSE T |

vahne ra@jasamsatpadendriyam sambhitam

ak vahneh — of fire; TSTRIAE, rajasamsat — from the rajos
aspect; qﬁm padendriyam — the organ of action called feet;

W"{sumbhﬁtum — is born

From the rajas aspect of fire are evolved the (organ of movement)
legs.

TSRS R SE TR |

jalasyarajasaméadgudendriyam sambhutam.

ASH jalasya — of water; m rajasamsat — from the rajas

aspect, 11'&‘&?![ padendriyam — the organ of evacuation; I™dHq
sambhitam — is born

From the aspect of water, the organ of evacuation is born.

ofere TG T

prthivya rajasamsadupasthendriyam
sambhiitam.

qfu'o‘m prthivyd — of the earth; USRI rajasamsat — from the
rajas aspect; m upasthendriyam — the genitals; O

sambhiitam — are bqrn

From the rajas aspect of the earth, the genital organs are evolved.
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Ty TSR I |

etesam sama;s;ir&jas&ms’&tpar’icapr&{z&'b
sambhiutah.

Q’ﬁﬂﬂete;ﬁm — of these; m-m samasti-rajasamsat —
from the total rajas aspect; GEWIUI: paiicapranah — five pranas

(physiological functions) are born

From the total rajas aspect of these (five elements) are evolved the
five pranas (physiological functions).

et |
etesam pancatattvanam tamasamsat-
paficikrta-paiicatattvani bhavanti.

Qﬁ'ﬂ]‘l{ QIATAIIH_ etesam pafcatattvanam — of these five
essential principles (elements); ATHA tamasamsat — from the
tamas aspect, Qﬁﬁﬁﬁﬁlﬁ paiictkrta-paiica-tattvani — the
five-elements, made-five-fold (grossified elements, called gross
elements) qj% bhavanti — are formed

e —

From the tamas aspect of these five essential principles (elements)
the five-element-made-five-fold (grossified elements), called,

Wﬁ. gross elements are formed.

R A S



paficikaranam kathamiti cet etesam
paficamahabhitanam tamasamsa-
svaripamekamekam bhiitam dvidha
vibhajyaikamekamardham prthaktasnim
vyavasthapya aparamaparamardham caturdha
vibhajya svardhabhinnesu anyesu
svabhagacatustayasamyojanam paficikaranam
bhavati.

qEIEHT0T_paiicikaranam — the process of making each element
five-fold; TR katham — how; 3 I — if it asked; TR T3-
HET- AT etesam paiica-maha-bhatanam — of these five (great)
original elements; ANAR-EEIHHERY dq  tamasadméa-
svariipam-ekamekam bhiatam — the tamas aspect, (of) each
element: Tt fAWST dvidha vibhajya— dividing two-fold;
Qﬂ?ﬁﬂ?ﬁlﬁ’ 9qeh W ST ekam-ekam-ardham prthak tasnim
vyavasthdpya — placing each half (of each element) aside
separately; :HWI'ITH‘&‘{ ?IT'IH" fawsg aparam aparam ardham
caturdhd vibhajya — dividing each of the other half (of each
element) four-fold; W-m-m svabhaga-catustayu-
samyojanam — combining of each of these quarters; ‘ﬁ'ﬂ-’l’—ﬁ?ﬂ
SF&q svirdha-bhinnesu anyesu — with the other half of each
element (which was left alone initially), — is (called)

paficikaranam.
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If it is asked how the process of making each element five-fold
(takes place), (then), the tamas aspect of each of the five (great)
original elements divides into two halves; one half of each element
remaining as it is (undivided), the other half (of each element)
divides four-fold; the combination of the (intact) half of each
element with the one-eighth parts of the other four elements is
(called) pafictkaranam, the process of making each element five-
fold.

T THIFaTgHen ) IR Jaid |
etebhyah paficikrtapaiicamahabhitebhyah
sthizlasariram bhavati.

Tasd: etebhyai — from these tm”fqmwmqﬁw paiictkrta-

paiica-maha-bhitebhyah — five elements which have undergone
grossification (pafictkaranam), WS- sthilasariram — the
gross body; safd bhavati — furn_15

From these five elements that have undergone paiicikaranam
(grossification) the gross body is formed.

ud fquesRUeaiR IR dH |

evam pindabrahmandayoratkyam sambhitam.
UaH evam — in this manner; fque-FJU=AL: pinda-brahmandayoh
— between the pinda, the microcosm and brahmanda, the
macrocosm; USRI aikyam — identity; WAH sambhitam — is
born

In this manner the identity between the pinda and brahmanda,
the microcosm and the macrocosm, is arrived at.
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sthila$arirabhimani jivanamakam
brahmapratibimbam bhavatt. sa eva Jjivah
prakrtyd svasmadisvaram bhinnatvena janati

@p—mﬂ'{rﬁmﬁ sthiila-sarirabhimani — the one who is identified
with the gross body;, g S jivanamakam — called jiva; ®@-
ﬂm brahma-pratibimbam — the reflection of Brahman;
wafi bhavati — is; § T FG: sa eva jivah — that Jjiva alone;
Thdcdl prakrtya — by nature, mm svasmadiévaram — the

Lord from himself: Ra@= AT bhinnatvena jandti — knows as
distinct

— —— i —— . —— T —— 3 e — - — = — — b ey e A

The one who is identified with the gross body, called the jiva, (is)
but the reflection of Brahman. This jiva alone, by nature, knows
(thinks) the Lord to be different from himself.

P AT
AAfaraaty: T e g |

avidyopadhih sanndtma jiva ityucyate

AW atma — ‘I', the self, dfquiaiy: ¥ ovidyopadhih san—
being the one endowed with the limiting adjunct of avidya,

ignorance; S A IS siva it ucyate — is called the Jjiva, the
individual.

‘I,' atma, being the one endowed with the limiting adjunct of
audyd. ignorance, is called jiva. the individual.

% RS
HRTY: HACHER e |
mayopadhih sannatmesvara ityucyate.
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HTHT atma; — atma, mﬁi Hmuyapndhth — being the one

endowed with the limiting adjunct of maya; 9T fa e
Isvaral iti ucyate — is called the I$vara, the Lord.

Atma, being the one endowed with the limitin
is called Jsvara, the Lord.

mmmwwmam
AT~ FTHEOMEETEER 7 Hadd )

evamupadhibheda _,Uzuesvarabhedadrst:ryavatpa
ryantam tisthati tavatparyantam

_}anmamamnadtrupasamsaro na nivartate.

g adjunct of maya,

ﬁ-r"'-l"l" IS A "j
UqH evam — in this manner; 3IQIMY- \E!?I upadhi — due to

differences in upadhi, limiting adjunct; Trﬁa’h?ﬁ- ‘?K-EfE: jivesvara-
bheda-drstih— the vision (the conclusion) of difference between
the individual and the Lord; Tmaq T4=TY_ydvat paryantam — as
long as; fasfa tisthati — abides; dTaq w tavat paryantam —

until  such time; FTAMEETEAR: janma-maranadi- -riipa-

}Bﬂ L
samsarah — samsara, transmlbralmn (which is of) the form of

birth, death, et¢.; — does not come 1o an end

T LS e S RS S o ow Em

Thus, as long as the vision (conclusion) of difference the individual
and the Lord, wrought by the differences in the limiting adjuncts,

remain, until such time, samsara, the transmigration of the form
of birth, death, etc., does not come 1o an end.

TEHICHROM, 7 Sesaaniegfs: it

tasmatkaranat na Jzuesvarayorbhedabuddhth
svikarya.
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AT FRON tasmat kirandt — due 1o this reason; A
jivesvarayoh — between the jiva and Isvara, the Lord; WEfE:
bheda-buddhih — the conclusion of difference; 4 @A na
suikdryd — should not be accepted.

e - S ——— -—_—— - —

Therefore, notion of difference between the jiva and the Lord
should not be accepted.

:g.wmw ferfamra Sfiaw e
W SHAS GG aHsh=ca |

nanu s@hankarasya kificijfiasya jivasya
nirahankarasya sarvajnasyesvarasya
tattvamasiti maha-vakyat katham abheda-

buddhih syat ubhayoh viruddha-dharma-
akrantatvat.

79 nanu — but'; YUY katham — how; I syat — can there be;
a'ﬁtﬁf?: abheda-buddhih — an understanding of an identity;
9 jivasya — (between) the jiva: WI&HAT saharikarasya —
who has the ego; ffET= kiiicicjiiasya — who is of limited
knowledge; T isvarasya — (and) [svara; fAE@ATE
niraharkdrasya — who has no ego; T sarvajiiasya — the all-
knower; avrHEifa ORI _tat tvam asi it mahavakyat — from
the mahd-vakya,! ‘That thou art’; A [Tog-yHHRIAER

' A doubt is raised in opposition to what was said. This is called the pérva-
paksa

? A mahd-vikya is a sentence, which reveals the identity between the
individual and the total.
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ubhayoh viruddha-dharma-akrantatvat — because both (jive and

Isvara) are riddled with contradictory attributes

But, how can there be the knowledge of non-difference between
the jiva, the individual, the one with the limiting I-notion (ego), of
limited knowledge; and Isvara, the Lord, the one who is devoid of
ego, who is all knowledge, (come about) by the mahavakya *That
thou art’, because the two are possessed of contradictory qualities?

I 9| YEgETRRREE ey |
qEcd: |

iti cenna. sthillasiksmasarirabhimani
tvampadavacyarthah. upadhivinirmuktam
samadhidasasampannam suddham caitanyam
tvampadalaksyarthah

i A iti cet — if it is so ( if it is asked thus); T na — no; WS-
w-m sthizla-siksma-$arirabhimani — the one who is
identified with the gross and subtle bodies; ~q-Ig-qTeAM™: tvam-
pada-vacyarthah — (is) the immediate meaning of the word ‘thou’;
Wﬁl-ﬁﬁ'laﬂ upadhi-vinirmuktam — the one who is free from
the limiting adjuncts; AU-Z5- T samadhi-dasi-sumpannam
— the one who obtains in a state of samadht (in which no object
IS seen); ‘é]:'l[ suddham — pure, ﬂm caitanyam —
consciousness; TI-U5-%¥AMY: tvam-pada-laksyarthal — (is) the

target meaning the word “tvam’

—— e — —

It is not so. The immediate meaning of the word ‘thou’ is the one
identified with the gross and subtle bodies. The target meaning of
the word ‘thou’ is pure consciousness, the one free from the
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limiting adjuncts, the one who obtains in a stale of samadhi ( in
which no object is seen).

Td TR $467: deagaTeany: |

evam sarvajiiatvadi-visista isvarah
tatpadavacyarthah.

A evam — similarly; Tanane-fafme: sarvajiiatvadi-visistah —
one who is endowed with ( the attributes like) all-knower ship, etc.;

9T; isvarah — the Lord; dcqe-ar<aTY: tatpada-vacyarthah — (is)
the immediate meaning of the word *that’

Similarly, the immediate meaning of the word ‘that’ is the Lord,
the one who is endowed with (attributes like) all knowership, etc.

SR A= aeRoedTd: |
upadhisinyam suddhacaitanyam tatpada-
laksyarthah

3"11111-31:11{ upadhi-sinyam — one who s free from limiting
adjuncts; qz‘v!m $uddha-cattanyam  — (who is) pure
consciousness, TFIR-S¥IY: tatpada-laksydrthah — (is) the target

meaning (the implied meaning) of the word *that’

The target meaning of the word ‘that’ is pure consciousness, free
from limiting adjuncts.

T ¥ ARE TSR STYHNE: |
0 & ’ . \
evam ca jivesvarayoscaitanyaripenabhede
badhakabhavah.
QE‘{? evam ca — and thus; ?ﬁé'am‘r _;fues'uum_vmf: — between the

Jiva and the Isvara (the individual and the total), ITTFYOT 3R
Scanned by CamScanner



47

caitanyaripena abhede — there being non-difference in the nature

of consciousness; FYHVTT: badhakabhavah — (there is) absence
of difference

Thus, between the jiva, the individual, and Tsvara, the Lord,

because there is no difference in the form of consciousness, there is
no difference.

T 9 SRIARR: VR 9 s gy
AN TG I A Sa=geT waf |

evam ca vedantavakyaih sadguripadesena ca
sarvesvapt bhutesu yesam brahma-buddhih
utpanna te jivanmukta bhavanti.

UdH 9 evam ca — and, in this manner, EET-?IETE!} vedantavahkyaih
— through the sentences of Vedanta: (FIE |
sadguriipadesena ca — and by the teaching of the guru: ‘Hﬂ'q g
mmrue_su api bhitesu — in all beings; myegﬁm — those for
whom; Eﬁﬂfz: brahmabuddhih — the vision of Brahman: Ia@mn

utpannd — is born; A te — they; EIF:I"EF'ET'FI: vafy Jjivanmuktah
bhavanti — are liberated-white-living

e o S

And in this manner, those for whom the vision of Brahman in all
beings is born through the sentences of Vedanta, b
a guru, they are jivanmuktas, liberated-while-

T ST~ F: 2

nanu jivanmuktah kah?

y the teaching of
living,

A9 nanu — then: ﬁraq'rs: Jivanmuktah — liberated-while-living;

% kah — who?

Then, who is a jivanmukta ( hiberated-while-living)?
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7o FLISE ENISE ARIUNSE IRISEH
TR A S T T e
femaws: MERH<EEd: TRy wat=ramt
ferrerereats R 3 Te-fh - w9- Srate-
A SEE: | oy 2™

yatha deho’ham puruso'ham brahmano'ham
éiidro’hamasmiti drdhaniscayastatha naham
brahmano na $iidro na purusah kintvasangah
saccidanandasvaripah prakasaripah
sarvantaryami cidakasariipo’'smi iti drdha-
niscaya-ripa-aparoksa-jianavan jivanmuktah.

QT yathd — just as (generally before knowledge of the self onc
has); 3¢: 3T¢H_dchah aham — | am the body: J&9: 3€H purusal
aham — 1 am a man; FEOTL 3HEH brahmanah — 1 am a
brahmana; 7k AEH e ¢iidrah aham asmi — lama sadra; 3@
iti — thus; et 1@: drdhaniscayah — a firm conclusion; @9l tatha
— in the same way. 7 3{&H #EIVL: na aham drahmanah — 1 (am)
not a brahmana. A 3[R na siidrah — not a sudra; § YO na
purusah — not a man, ha_rfj bintu— bul, HAF: asaigah —
unattached; QIFTAREEN: saccrdanandasvarapah — the one

whose form is existence, consciousness, fullness; WHRIEY:

prakdsaripah — whose nature is effulgence; Faraam
sarvantaryami — one who is the in-dweller of every being;

I AEDEIESER MfEq ciddkasaripah asmi — am of the form of
(limitless) consciousness that is space; o i — thus; w-fm-
Y- - A dra_i'hu-ms’cuya-r&pu-upumk_m-_;'r'i&umrﬁn — the
one who has the firm, abiding, immediate (not mediated by sense
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organs) knowledge; SaRIH: jivanmuktah — (is) a Jivanmukta (
liberated-while- -living)

— ——
e

—

Just as how (generally before knowledge of the self one has) the
firm conclusion, ‘1 am the body, | am a man, | am a brahmana, |
am a $idra, etc.,’ 50 too, the who has the clear knowledge, ‘I am
not a brahmana, nor a sadra, nor a man, but I am unattached, of
the nature of existence, consciousness, fullness, effulgent, one who
is abiding in all beings, of the form of consciousness (limitless like
space)’ is a jivanmukta, a man of firm, abiding, immediate
knowledge (knowledge not mediated by sensory perception.

gl |

brahmaivahamasmityaparoksajiianena
nikhilakarmabandhavinirmuktih syat.

®& brahma — Brahman; U eva — indeed; &R & aham
asmi — | am; 2 iti — thus; 379I-TTAA aparoksa-jiidnena — by
immediate knowledge; ﬁf@?—ﬁ-ﬂfﬂﬁéﬁ? nikhila-karma-
bandha-vinirmuktih — total release from all the bondage of
karma; W syat — shall be

By the immediate knowledge, ‘I am Brahman alone,’ there shall
be total release from all bondages of karma.

karmnm kati vidhani santiti ced agami-
saficita-prarabdha-bhedena trividhani santi.
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FHifor karmani — karmas, Ffa faufR kati vidhani — of how
mﬁny types; |3 santi — are; 36 '\"]T-[ iti cet — if asked; yTmig-
‘Hﬁﬂ-mﬂiﬂ dgami-saiicita-prarabdha-bhedena— due O
differences of d@gami, saficita and prarabdha; fauty ot

trividhani santi — are of three types

If (asked), ‘How many kinds of karma are there?’ (the answer is)
due to inherent differences, they are of three types. as agamdi,
safcita, and prarabdha.

e 9 o2
agami karma kim?
T Y dgami karma — agami karma, mkim — what

What is @gami karma ( for the wise man)?
FeTTHIc e |

jﬁﬁlnotpatryanantamm jhanidehakrtam
punyap@paripam karma yadasti
tad&g&mftyabhidhfyate.

TR jianotpattyanantaram  — after the dawn of
knowledge; mﬁ%s‘uﬁﬁt[ jiianidehakrtam — performed by the body
of the wise man; qUq-4I9-&9H FY punya-papa-ripam — karma
which is in the form of (the result of action) punya and papa; g
ST%yud asti — which is; g tad — that; iy ':fﬂ ahnga

agami iti abhidhiyate — is called as dgami (that which fructifies in
the future)
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After the dawn of knowledge, the karma in the form of punya and

papa done by the body of the wise man is called agami (that
which fructifies in the future).

wiEd w1 feg?
sancitam karma kim?

[Fd FH seicitam karma — sancita-karma (accumulated result
of action); fﬂﬂ[kim — what?

What is sancita-karma (accumulated result of action)?

mﬂﬂﬁ%@ﬂﬁhﬂﬁﬂ(ﬂﬁﬂ?ﬁﬁﬁ@ﬁﬁ
fasia aq afed s

anantakotganmanam bijabhiitam sad yat

karmajatam parvarjitam tisthati tat sarnicitam
Jneyam.

m—ﬁfc-w ananta-kofi-janmanam— of countless tens of
thousands of births; EF':hﬂFIH: t{ﬁ?ﬁﬁ"—'{kammjﬁmm piérvarjitam —

the accumulated load of karma, which was gathered before;

SIaH | bijabhitam sat — being in the form of the seed; 77
yat — that which; fa8fe tisthati — stands: A tat — that; Wfgayq
sancitam — safcita-karma, (accumulated karma); ﬂ'ﬂ'l{ Jheyam
— be it known

The saricita (accumulated karma) is to be known as that which is
the load of karma of countless millions of birth, which was

gathered before, and that which is in the form of seed (for countless
tens of thousands of births).
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grai w9 feefafa 9q)

prarabdham karma kimiti cet.

WA ®Y prarabdham karma — prarabda-karma; ﬁ-ﬂ{ kim —
what; 3fa ﬁ?[iti cet— if asked

If it is asked, * What is prarabda-karma (the past actions that have
already begun top yield results)?’ the answer is....

i mﬂwﬁz oI e qEgIeHT FehH
Ao Wi T8 Jafd TReyHHoT Whed &4
i |

idam $ariramutpadyeha loka evam
sukhaduhkhadipradam yatkarma
tatprarabdham bhogena nastam bhavati
prarabdhakarmanam bhogadeva ksaya iti.

qd %4 yat karma — that karma which; 3qq frﬂ'{'l{ I idam
gariram utpddya — having created this physical body; 38 3% iha
loke — in this world; TdH cvam — in this manner (of parentage,
limitations of body etc); ﬂ'@-g@fw{ sukha-duhkhadipradam —
which gives comfort, pain, etc: 7 WR&IH tat prarabdham — that
(is) prarabda; WMA bhogena — by going through experiences:
TEq gt nastam bhavati — gets destroyed; WITR[FHHOTTH &g
prarabdha-karmanam ksayah — destruction of prﬁrabda-k;rmu;

IRy 3| bhogddeva iti — thus, is only by going through the
experiences

That karma, which created the bo

which gives comfort, pain, etc., is prarabda: it is destroyed by
going through the experiences; thus (it is said), ‘Only by going

dy in this world in this manner,
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through experiences does the exhaustion of prarabda-karma take
place’

wfgd &9 saraEd AaasEa Tt |
saficitam karma brahmaivahamasmiti
niscayajnanena nasyati.

'Hfi't‘l"{ FH saiicitam karma — saficita-karma (accumulated
results of actions), ¥ U9 3ATH 38 bruhima eva aham asmi — '|

am Brahman alone'; A F@-AA it niscaya-ji@nena — by this
clear knowledge; 7 nasyats — s destroyed

The sancita-karma (accumulated results of actions) is destroyed
by the clear knowledge ‘Brahman alone am I’

s A 7eafd | g
A IoTasToagN-=T Tl 1R |
agamikarmapi jnanena nasyati.
kincagamikarmanam nalihidala-gata-
jalavajjnaninam sambandho nasti

Wﬂfﬂiﬁﬁ g dgamikarma app — agami karma also, weA
Jiidnena — by knowledge; A4 nasyat: — is destroyed; &%
kifica — further; AfSTES-TA-ASAA nalinidala-gata-jalavat — jusl
like the water that has gone onto the leaf of a lotus; S3mmisaryoT

Y. dgamikarmandm sambandhaht — the connection with
dgami karma; TAATY AR jianinam nastt — wise men do not
have

——— wwm msaea

T S —

Agami karma also is destroyed by knowledge. Further, just as the

water on the lotus leal, wise men do not have any connection with
the agami: karma
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forg @ T WA YSTagar-T arsid
TARaERTRT qod Tes(d |

kifica ye jAianinam stuvanti bhajantyarcayanti
tanprati jaanikrtamagami punyam gacchati.

f&% hifica — further; q ye — those who; m F-]Elf:_rl Jiidninam
stuvanti — praise the wise man; Y= =t bhajanti arcayanti
— serve (and) worship him; 919 9fd tan prati — to them; ﬁlﬁ?ﬂ'{
k> o1 quaH jiianikrtam Ggami punyam — agamipunya done by
the wise man; T=3fd gacchati — goes o

Further, those who praise, serve, and worship the wise man, 10
them, the dgamipunya done by the wise man goes.

T i A= fguf g:ameH Faf~ amia

i+ FemmTiy fRaTv ggaTed HH qTaTcHe
TSI |

yé jaaninam nindanti dvisanti

duhkhapradanam kurvanti tanprati

JjAanikrtam sarvamagami kriyamanam

yadavacyam karma papatmakam tadgacchati.

q ye — those who; THAH [7=f<1 — abuse the wise man
(verbally); fzut= ERCEHEL | ?F:Iﬁ*! — hate (and) give discomfort;

a=a tanprati — 10 them; W}ﬁﬁmbﬂﬂm — performed by
the wise man; IH ATMH sarvam agami — the enlire agami-

karma; fﬂ'l_q-q'[u'r:[krl_}famﬁ{mm — (that is) the karma that is being

done ( this is another word for agami), qq Adr=gq HY yad
avacyam karma — the unmentionable larma; QT hH
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papatmakam — of the nature of sin; a8 Bl tad gacchati — that
goes

e e —

e —

Further, to thise who abuse (by words), hate, or give discomfort to
the wise man, goes all the agami karma, (that is) karma being
done by the jiani, which is unmentionable and of the nature of sin.

AT SMCHEHHR Al S T |
tatha catmavitsa msaram tirtva
brahmanandamihaiva prapnoti.

iEIEE tath; — and thus; STeqfad atmavit — the knower of Gtma
e “qu dr=t samsaram tirtvd — crossing the samsara;
SAI<H brakmanandam — the Brahman that is fullness; LI
tha eva — here itself: mﬁ%pr&priaft' — attains

And thus, the knower of atma, |. Crossing samsara, gains (by
knowledge) Brahman that is fullness here itself (while living).

RfT wiwERfaRT o

tarati Sokamatmaviditi sruteh.

3 ’gﬁ tte Sruteh — (this is so0) because of the $ruti (statement);
m atmavit — the knower of atma. ', Ffﬁ?"-[ sokam —

sorrow: d0d tarati — Crosses

(This is so) because of the $ruti (statement),
Crosses sorrow.'

‘The knower of atma
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] AT o 13T sqqey eSS g |
TR TwisE faarra st SR
tanum tyajatu va kasyam svapacasya

grhe'thava. jiianasampraptisamaye mukto’sau
vigatasaya iti smrtesca.

i Fliﬁ: | iti smrteh ca — and also because of the smrti
(statement); AH ] tanum tyajatu — one may abandon (cast
off) the body; ¥ kasyam — in Kasi, 34l athava— or else;
L 1]? svapacasya grhe — in the house of a dog eater,;
faman: vigatasayah — the one whom all abodes have left'; ar@t
asau — this one; TH-HWIH-TWY qeh: jiadana-samprapti-samaye
muktalh — (is) the one who is liberated even at the time of gaining

knowledge

(This is so) because of the smyti also, which says, ‘Let him cast off
the body at Kasi or at the house of a dog eater. The one who has no
particular place (of choice) is liberated even at the time of gaining
knowledge."

=fa acaaTRoT FHE |

iti tattvabodhaprakaranam samaptam.

— thus; — the prakaranam (an independent work explaining
what is given elsewhere, that is, in the $ruti) called Tattvabodha,

{d1scnm|natwe knowledge of Truth); — ends.

S . —————— . | S

Thus ends the prakarana called Tattvabodha.

' That is, he has got no special preference for a place.

1 That is, he is not waiting to be liberated afier the fall of his body; he is
already liberated when he gained the knowledge. Therefore it does not matter
where he casts his body.

— 24o1}anrs
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